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Includes/Incluye/Comprend

Stopper

Tapón
 Bouchon

Quiet Collar® 
Sink Baffle
Deflector del 
fregadero Quiet Collar®
Écran d’évier 
Quiet Collar®

C Sink Flange
Brida del fregadero
Collet d’évier

Fiber Gasket
Junta de fibra
Joint fibreux

D Rubber Gasket
Junta de caucho
Joint caoutchouc

Backup Flange
Brida de apoyo
Bride de retenue

Mounting Ring

Anillo de montaje
Anneau de montage

1-1/2” Screws
Tornillos de 1-1/2” (3.8 cm)
Vis de 1-1/2” (3,8 cm)

1-1/8” Screws

Tornillos de 1-1/8” (2.8 cm)
Vis de 1-1/2” (2,8 po)

Snap Ring

Wrenchette

Anillo de cierre
Anneau élastique

Hose Clamp

Abrazadera de la 
manguera

Bride de serrage
L

Discharge Tube

Tubo de descarga
Tuyau de vidange

Discharge Tube

Tubo de descarga
Tuyau de vidange

Disposer
Triturador
Broyeur

Lower Mounting Ring

Anillo de montaje inferior
Anneau de montage 
   inférieur

Anti-Vibration Mount®

Anti-Vibration Mount®
Dispositif Anti-Vibration 
   Mount®

Dishwasher Inlet

Entrada del lavaplatos
Avaloir du lave-vaisselle

Anti-Vibration 
Tailpipe Mount™

Anti-Vibration 
Tailpipe Mount™
Dispositif Anti-Vibration 
Tailpipe Mount™

Wire Nuts
Tuercas para cables
Serre-fils               

Cable Connector
Conector para cable
Connecteur de câble

Not Included/No incluidos/Non compris
Tools and Materials/Herramientas y materiales/Outils et pièces

or/
o/ou

or/
o/ou

G

I

H2

H1

Llave Pequeña
Petite clé

Drain Plug
Tapón de desagüe
Bouchon de vidange

79202-ISE Rev A

indicatesahazardous
situationwhich,ifnotavoided,willresultin
deathorseriousinjury.

indicatesahazardous
situationwhich,ifnotavoided,couldresult
indeathorseriousinjury.

indicatesahazardous
situationwhich,ifnotavoided,couldresult
inminorormoderateinjury.

isusedtoaddress
practicesnotrelatedtopersonalinjury.

(orequivalent)signs
indicatespecific

safety-relatedinstructionsorprocedures.

peligrosaque,sinose
evita,provocarálesionesgravesoincluso
lamuerte.

indicaunasituación
riesgosa,lacual,sinoseevita,puede
ocasionarlesionesgravesoinclusola
muerte.

indicaunasituación
riesgosa,lacual,sinoseevita,puede
provocarheridaslevesomoderadas.

hacereferenciaa
prácticasquenopresentanriesgosde
generarlesionespersonales.

(oequivalentes)son
señalesquedesignan
instruccioneso

procedimientosespecíficosdeseguridad.

indiqueunesituation
dangereusequi,siellen’estpasévitée,
entraîneralamortouuneblessuregrave.

indiqueune
situationdangereusequi,siellen’estpas
évitée,pourraitentraînerlamortouune
blessuregrave.

indiqueunesituation
dangereusequi,siellen’estpasévitée,
pourraitentraîneruneblessuremineureou
modérée.

estutilisépourdécrire
despratiquesquinesontpasliéesàdes
blessures.

(oul’équivalent)ces 
panneauxindiquentdes

directivesoudesprocédures
concernantspécifiquementlasécurité.
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Read all warnings before 
proceeding.

Lea todas las advertencias
antes de continuar.

Lire tous les avertissements 
avant de procéder.
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 Ifyouarereplacinganexisting
 disposer,continuetoStep2.
 Ifthereisnoexistingdisposer,
disconnectsinkdrainandskiptoStep9.

Sitienequereemplazaruntriturador
existente,continúeconelPaso2.Sino
existeuntriturador,desconecteeldesagüe
delfregaderoycontinúeconelPaso9.

Encasderemplacementd’unbroyeur
existant,passeràl’étape2.Danslecas
contraire,déconnecterledraindel’évier
etpasseràl’étape9.

1

SHOCK HAZARD
Turnoffelectricpoweratfuseboxorcircuit
breaker.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA
Desconecteelsuministroeléctricodesdela
cajadefusiblesodelinterruptordecircuito.

DANGER D’ÉLECTROCUTION
Couperl’alimentationélectriqueauboîtierde
fusiblesoudedisjoncteurs.

WARNING/ADVERTENCIA/
AVERTISSEMENT

IMPORTANT: If 
connecting a dishwasher, 
drain plug must MUST be 

removed.  See step 15.

IMPORTANTE: Si está 
conectando un lavavajillas, se 
DEBE sacar el tapón de 
desagüe. Consulte el Paso 15.

IMPORTANT : Si vous raccordez 
un lave-vaisselle, le bouchon de 
vidange DOIT être retiré. 
Consulter l'étape 15.

Drain Plug
Tapón de desagüe
Bouchon de vidange

From Dishwasher
Desde el lavavajillas
Depuis le lave-vaisselle

Before You Begin/Antes de comenzar/Avant de commencer Remove existing disposer/Retire el triturador anterior/Enlever l’ancien broyeur

5 2 
Falling Hazard
Peligro de caída
Danger de chute

CAUTION
PRECAUCÍON
MISE EN GARDE3

J

4

Disconnectelectricalpoweratfuseboxorcircuit
breakerbox.Disconnectdraintrapfromwaste
dischargetube.Disconnectdishwasherifconnected
tothedisposer.

Desconecteelsuministrodeenergíaenlacajade
fusiblesodecortacircuitos.Desconectelatrampade
desagüedeltubodedescargadedesperdicios.
Desconecteellavaplatossiestáconectadoal
triturador.

Déconnecterlasourcedecourantélectriqueau
niveaududisjoncteuroudesfusibles.Déconnecterle
robinetdevidangedutubedevidange.Déconnecter
lelave-vaisselles’ilestconnectéaubroyeur.

Supportdisposer,insertendofwrenchette(J)into
rightsideofmountinglug,andturn.Disposerwill
fallfree.

Sostengaeltriturador,inserteelextremodelallave
(J)enelladoderechodelaaletademontajey
gírela.Eltrituradorseliberará.

Soutenirlebroyeur,insérerl’extrémitédelapetite
clé(H)danslecôtédroitdelapattedefixationet
tourner.Lebroyeurchuteralibrementenplace.

Flipdisposeroverandremoveelectricalcoverplate.
Savecableconnectorifapplicable.

Dévueltaeltrituradoryretirelaplacade
proteccióneléctrica.Guardeelconectordelcablesi

corresponde.Renverserlebroyeuretretirerla
plaqueélectrique.Conserverleconnecteurdecâble
s'ilyalieu.

Disconnectthedisposerwiresfromtheelectrical
supply.

Desconectedelsuministroeléctricoloscablesdel
triturador.

Débrancherlesfilsdubroyeurdel’alimentation
électrique.

 Isthenewdisposermountingthe
sameastheoldone?

IfYES,youmaychoosetoskiptostep15.
IfNO,continuetostep7.

Note:Forsinksthickerthan3/8”,youwillneedto
replaceexisting1-1/2”screwswith1-1/8”screws(G2).
Seestep16.

¿Elmontajedeltrituradornuevoeselmismoqueel
delviejo?

SilarespuestaesSÍ,continúeenelpaso15.
SilarespuestaesNO,continúeenelpaso7.
Nota:Paralosfregaderosconespesormayorde
3/8”(0.95cm),deberáreemplazarlostornillos
existentesde1-1/2”(3.81cm)portornillosde
1-1/8”(2.86cm)(G2).Consulteelpaso16.

Est-cequelemontagedunouveaubroyeurestle
mêmequeceluidel’ancien?

SiOUI,passeràl’étape15.
SiNON,passeràl’étape7.
Remarque:Pourleséviersdeplusde3/8”(0,9cm)
d’épaisseur,ilfautremplacerlesvisde1-1/2”
(3,8cm)existantespardesvisde1-1/8”(2,8cm)
(G2).Voirl'étape16.
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Usingaflatheadscrewdriver,loosenthe3screwson
themountingassembly.

Conundestornilladordepuntaplana,aflojelos3
tornillosdelconjuntodemontaje.

Aumoyend’untournevisàtêteplate,desserrerles
troisvisdumontagedebase.

Usingaflatheadscrewdriver,pryoffthesnap
ring(H).

Conundestornilladordepuntaplana,saqueel
anillodecierre(H).

Aumoyend’untournevisàtêteplate,retirer
l’anneauélastique(H).

Removeflangefromsink.

Retirelabridadelfregadero.

Retirerlecolletdel’évier.
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Removeoldplumber’sputtyfromsinkwithputty
knife.

Retirelamasilladeplomeríaviejadelfregaderocon
unaespátulaparamasilla.

Enleverlemasticdeplomberieusagéaumoyen
d’uncouteauàmastic.

Workingfromthetopofthesink,placerubber
gasket(D)undersinkflange(C).Ensuresinkhole
areaisclearofdebrisandplacesinkflange/gasket
intosinkhole.

Coloquelajuntadegoma(D)debajodelabridadel
fregadero(C),desdelapartesuperiordelfregadero.
Asegúresedequeeláreadelorificiodelfregadero
estélibrederesiduosycoloquelajunta/bridadel
fregaderodentrodedichoorificio.

Entravaillantàpartirdelapartiesupérieurede
l’évier,placerlejointencaoutchouc(D)sousle
colletd’évier(C).S’assurerquelazonedutrou
d’évierestlibrededébrisetplacerlecollet/joint
d’évierdansletroud’évier.
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H1/H2
> 3/8” 

1-1/8”H2

F
G

< 3/8” 

1-1/2”H1

G
F1412

Insertfibergasket(E),backupflange(F)andmounting
ring(G).Holdinplacewhileinsertingsnapring(I).Pull
snapring(I)openandpressfirmlyuntilitsnapsinto
place.

Insertelajuntadefibra(E),labridadesoporte(F)yel
anillodemontaje(G).Sosténgalosensulugarmientras
insertaelanillodecierre(I).Abraelanillodecierre(I)y
presionefirmementehastaquesecoloqueenellugar.

Insérerlejointfibreux(E),labridederetenue(F)et
l’anneaudemontage(G).Tenirletoutenplacependant
l’insertiondujoncdeblocage(I).Ouvrirl'anneau
élastique(I)etappuyerfermementjusqu’àcequ’il
s’enclenche.

Placeaweight,suchasthedisposer,onthesink
flangetoholditinplace.Useatoweltoavoid
scratchingsink.

Coloqueunpeso,porejemploeltriturador,sobrela
bridadelfregaderoparamantenerlaensulugar.
Utiliceunatoallaparaevitarqueserayeel
fregadero.

Placerunpoidstelquelebroyeursurlecolletde
l’évierpourlemaintenirenplace.Utiliserune
serviettepouréviterd’égratignerl'évier.

Tighten1-1/2”screws(H1)evenlyandfirmlyagainst
backupflange.Useshorter1-1/8”screws(H2)ifsinkis
morethan3/8”thick.

Ajustelostornillosde1-1/2”(3.8cm)(H1)enforma
uniformeyfirmecontralabridadesoporte.Utilice
tornillosmáscortosde1-1/8”(2.8cm)(H2)siel
fregaderotienemásde3/8”(0.9cm)deespesor.

Serrerlesvisde1-1/2”(3,8cm)(H1)uniformémentet
fermementcontrelabridederetenue.Utiliserlesvis
pluscourtesde1-1/8”(2,8cm)(H2)sil’épaisseurde
l’évierdépasse3/8”(0,9cm).

IfNOTconnectingadishwasher,continueto
step16.

Sinoestáconectandounlavavajillas,continúe
conelpaso16.

Sivousneraccordezpasunlave-vaisselle,
continuezàl'étape16.

J

Drain Plug
Tapón de 
desagüe
Bouchon de 
vidange
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Turndisposer(J)ontosideandknockoutdrainplugwith
screwdriver.Removeplugfrominsideofdisposerwithpliers.
 If the dishwasher connection is made without 
removing the plug, the dishwasher may overflow.

Dévueltaeltriturador(J)parauncostadoygolpeeel
tapóndeldesagüeconundestornilladorparaextraerlo.
Retireeltapóndelinteriordeltrituradorconpinzas.
                     Si conecta el lavavajillas sin retirar la tapa 
ciega, el lavavajillas puede rebalsarse

Déposerlebroyeur(J)surlecôtéetenleverlebouchon
dudrainavecuntournevis.Retirerletampondel’intérieur
dubroyeuravecdespinces.Si le 
raccordement du lave-vaisselle est effectué sans que le 
bouchon ne soit retiré, le lave-vaisselle peut déborder.

IMPORTANT: Dishwasher connection only
IMPORTANTE: Sólo para la conexión del lavavajillas 
IMPORTANT : Connexion du lave-vaisselle seulement
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Insertcableconnector(notincluded)andrun
electricalcablethroughaccessholeonbottomof
disposer.Tightencableconnector.

Introduzcaelconectordelcable(noincluido)ypase
elcableeléctricoatravésdelorificiodeaccesoen
laparteinferiordeltriturador.Ajusteelconectordel
cable.

Insérerleconnecteurdecâble(noncompris)etfaire
passerlecâbleélectriqueparletroud’accèsquise
trouveaufonddubroyeur.Serrerleconnecteurde
câble.
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Thisdisposerrequiresaswitchwithamarked“Off”
position(wiredtodisconnectallungroundedsupply
conductors)installedwithinsightofthedisposersink
opening(1hpminimumrating).

Estetrituradorrequiereuninterruptorquetengala
posición“Off”marcada(cableadodemodode
desconectartodoslosconductoresdesuministrono
conectadosatierra)einstaladonomuylejosdela
aberturadelfregaderoparaeltriturador(capacidad
mínimade1hp).

Cebroyeurdoitêtreéquipéd’uninterrupteursur
lequellapositiond’arrêt(Off)estindiquée(pour
débranchertouslesconducteursd’alimentationnonmis
àlaterre)etinstalléàlavuedutroud’évierdubroyeur
(puissanceminimalede1HP).
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2
DO NOT cut or disconnect any wires. 
NO corte ni desconecte ningún cable. 
Ne couper ou débrancher AUCUN fil.
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Youmayneedtotrimdischargetube(MorN)to
ensureproperfit.

Esposiblequedebarecortareltubodedescarga
(MoN)paraasegurarsedequequedebien
colocado.

Vousdevrezpeut-êtreajusterletuyaudevidange
(MouN)pourqu’ils’adaptecorrectement.

M

N

L22
Placetube(MorN)intoAnti-VibrationTailpipeMount™.
Useprovidedtubesforbestresults.Securewithspring
loadhoseclamp(L)(provided).
*  Important: Failure to use the spring type hose 

clamp provided voids warranty.

Coloqueeltubo(LoM)dentrodelAnti-Vibration
TailpipeMount™.Utilicelostubosprovistospara
obtenermejoresresultados.Fijeconlaabrazaderade
manguera(K)accionadaporresorte(incluida).
* La garantía pierde validez si no usa la abrazadera 
de manguera tipo resorte 

Placerletuyau(LouM)dansledispositifAnti-
VibrationTailpipeMount™.Utiliserlestuyauxfournis
pourobtenirdemeilleursrésultats.Fixeravecla
bridedeserrageàressort(K)(fournie).
*  Important : Le fait de ne pas utiliser la bride de 

serrage à ressort annule la garantie.

2423 27

A

Insertstopper(A)intosinkopening.Fillsinkwith
water,thentestforleaks.

Introduzcaeltapón(A)enlaaberturadelfregadero.
Lleneelfregaderoconaguayluegoverifiquequeno
hayafugas.

Remettrelebouchon(A)dansl’ouverturedel’évier.
Remplirl’évierd’eaupourvérifierqu’ilnefuitpas.

Reconnectelectricalpoweratfuseboxorcircuit
breakerbox.

Vuelvaaconectarelsuministroeléctricodesdela
cajadefusiblesoeldisyuntor.

Rétablirl’alimentationélectriqueauboîtierde
fusiblesoudedisjoncteurs.
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Model KCDS075T
Model KCDS075T

18004221230

18004221230

KitchenAid
St. Joseph, MI  79085
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Detachremovableportionofspeclabelandplace
onavisiblelocation.

Cortelapartedesmontabledelaetiquetade
especificacionesycolóquelaenunlugarvisible.

Détacherlapartiedétachabledel’étiquettede
spécificationsetlaplacerdansunendroitbien
visible.

Install flange in sink hole/Instale la brida en el orificio del fregadero/Installer 
le collet dans le trou de l’évier Attach upper mounting assembly/Conecte el conjunto de montaje superior/Fixer le montage de base supérieur

STOP! If connecting 
a dishwasher, remove drain 

plug in step 15.
¡PARE! Si está conectando 

un lavavajillas, saque el tapón 
de desagüe como se indica 

en el paso 15.
ARRÊTEZ! Si vous raccordez   

un lave-vaisselle, retirez 
le bouchon de vidange à   

l'étape 15.

Connect disposer to electrical supply/Conecte el triturador al suministro eléctrico/
Raccorder le broyeur à l’alimentation électrique

Connect disposer to mounting assembly/Conecte el triturador al conjunto de montaje/Raccorder le broyeur au montage de base

9”
(22.9 cm)

(22,9 cm)

5-3/4”(14.6 cm)
(14,6 cm)

12-3/4”

(32.4 cm)

(32,4 cm)

4”(10.2 cm)
(10,2 cm)

6-11/16”
(17.0 cm)
(17,0 cm) 

Read all warnings before 
proceeding.

Lea todas las advertencias
antes de continuar.

Lire tous les avertissements 
avant de procéder.

Dimensions/Dimensiones/Dimensions
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Read all warnings before 
proceeding.

Lea todas las advertencias
antes de continuar.

Lire tous les avertissements 
avant de procéder.
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N OT I C E

AV I S

Turndisposeroverandremoveelectricalcoverplate.
Pulloutwires.
  Do not remove or displace cardboard 
shield.
Dévueltaeltrituradoryretirelaplacaprotectora
eléctrica.Saqueloscables.
                     No retire ni desplace la protección de 
cartón.
Renverserlebroyeuretenleverlaplaqueélectrique.
Extrairelesfilsélectriques. 
  Ne pas enlever ni déplacer l’écran de 
carton.

N OT I C E 

AV I S O

AV I S

AV I S O

      Improper grounding can result in electric 
shock hazard.Connectwhitewirefromdisposerto
neutral(white)wirefrompowersourceandblackwire
fromdisposertohot(black,red)wirefrompower
sourcewithwirenuts(notincluded);groundwireto
greengroundingscrew.Unitmustbegroundedforsafe

andproperinstallation./
           La conexión incorrecta a tierra puede 
representar un riesgo de descarga eléctrica. Conecteel
cableblancodeltrituradoralcableneutro(blanco)dela
fuentedeenergía,yelcablenegrodeltrituradoralcable
vivo(negro,rojo)delafuentedeenergía,useparaello
tuercasparacable(noincluidas);finalmente,unaelcable
deconexiónatierraconeltornilloverdeconectadoa
tierra.Launidaddebeestarconectadaatierraparauna
instalaciónsegurayadecuada./
                                 Une mise à la terre inefficace peut 
entraîner un risque de choc électrique. Raccordezle
filblancdubroyeuraufilneutre(blanc)delasource
d’alimentationetlefilnoirdubroyeuraufilsoustension
(noirourouge)delasourced’alimentationaumoyende
serre-fils(noninclus);mettezlefilàlaterreaumoyende
lavisvertedemiseàlaterre.L’unitédoitêtremiseàla
terrepourassureruneinstallationadéquateetsûre.

 WARNING

     ADVERTENCIA

     AVERTISSEMENT

Do not displace cardboard shield.Push
wiresintodisposerandreplaceelectricalcoverplate./
No desplace la protección de cartón.
Coloqueloscablesdentrodeltrituradoryvuelvaa
colocarlaplacaprotectoraeléctrica./
Ne pas déplacer l’écran de carton.Pousserlesfils
danslebroyeuretreplacerlaplaqueélectrique.

N OT I C E

AV I S O

AV I S

Turnmountingringuntilall3mountingtabslockoverthe
ridgesontheslide-upramps.                                                  Make sure all 
three mounting tabs are locked over ridges./Gireelanillo
demontajehastaquelas3lengüetasdemontajesecierren
sobrelosbordesdelasrampasdeslizables.                          
 Cerciórese de que las tres lengüetas de montaje queden 
aseguradas en los bordes./Fairetournerl’anneaudemontage
jusqu’àcequeles3ongletssebloquentpar-dessusles
nervuresdesglissières.                    S’assurer que les 
trois onglets de montage sont bloqués sur les arêtes. 

N OT I C E

AV I S O

AV I S

Reconnectplumbing(anddishwasherconnection
ifused).Make sure Anti-Vibration  
Tailpipe Mount™ is not flexed. Youmayneedtotrim
tubeforproperfit.Whenutilizingastraightdischarge
pipe,ensureplumbingfromdischargeispitched
downwardtopreventstandingwaterindisposer./
Vuelvaaconectarlastuberías(ylaconexióndel
lavavajillas,sifuesenecesario).
Asegúrese de que el Anti-Vibration Tailpipe Mount™ 
no esté doblado.Esposiblequedebarecortareltubo
paraunacolocaciónadecuada.Cuandouseuntubode
descargadeaguarecto,asegúresedequelatubería
dedescargaestéinclinadahaciaabajoparaevitarla
acumulacióndeaguaeneltriturador./Rebrancherles
élémentsdeplomberie(etlebranchementdulave-
vaissellelecaséchéant)./
S’assurer que le dispositif Anti-
Vibration Tailpipe Mount™ n’est pas replié.Letuyau
devrapeut-êtreêtrecoupépours’ajusterproprement.
Siuneconduited’évacuationdroiteestutilisée,
s’assurerquelaplomberied’évacuationestinclinée
verslebaspourempêcherl’eaudestagnerdansle
broyeur.

AV I S

N OT I C E       

AV I S O

      Do not position your head or body under 
disposer; unit could fall during removal or installation. 
Hangdisposerbyaligning3mountingtabswithslide-up
rampsonmountingring. 
         Lesiones personales: No coloque la 
cabeza ni el cuerpo debajo del triturador, ya que la 
unidad podría caerse mientras lo retira o instala. 
Sostengaeltrituradoryalineelas3lengüetasde
montajeconlasrampasdeslizablessobreelanillode
montaje.
              Ne pas placer la tête ou le corps sous 
le broyeur de déchets, l’unité pourrait tomber pendant 
le retrait ou l’installation.Accrocherlebroyeuren
alignantles3ongletsdemontageaveclesglissièresde
l’anneaudemontage.

 CAUTION

     PRECAUCIÓN

     MISE EN GARDE



E N G L I S H
CLEANINGDISPOSER
Overtime,foodparticlesmayaccumulateinthegrindchamberandbaffle.Anodorfromthedisposerisusuallyasignoffood
buildup.Tocleandisposer:
1.Placestopperinsinkopeningandfillsinkhalfwaywithwarmwater.
2.Mix1/4cupbakingsodawithwater.Turndisposeronandremovestopperfromsinkatsametimetowashawaylooseparticles.
3.RemoveQuietCollar®SinkBaffleandcleanbyhandorindishwasher.DonotoperatedisposerwithoutQuietCollar®Sink
 Baffleinplace.

RELEASINGDISPOSERJAM
Ifmotorstopswhiledisposerisoperating,disposermaybejammed.Toreleasejam:
1.Turnoffdisposerandwater.
2.Insertoneendofself-serviceJam-Buster™Wrenchintocenterholeonbottomofdisposer(seeFigureA).WorkJam-Buster™
 Wrenchbackandforthuntilitturnsonefullrevolution.RemoveJam-Buster™Wrench.
3.Reachintodisposerwithtongsandremoveobject(s).Allowdisposermotortocoolfor3-5minutes,thenlightlypushredreset
 buttonondisposerbottom(seeFigureB).(Ifmotorremainsinoperative,checkservicepanelfortrippedcircuitbreakersor
 blownfuses.)

For all grounded, cord-connected disposers:
Thisdisposermustbegroundedtoreducetheriskofelectric
shockintheeventofamalfunctionorbreakdown.Grounding
providesapathofleastresistanceforelectriccurrent.If
yourdisposerdidnotincludeafactoryinstalledpowercord,
useacordhavinganequipment-groundingconductoranda
groundingplug.(InSinkEratorpowercordaccessoryCRD-00
recommended.)Theplugmustbepluggedintoanoutletthat
isproperlyinstalledandgroundedinaccordancewithalllocal
codesandordinances.

For permanently connected disposers:
Thisdisposermustbeconnectedtoagrounded,metal,
permanentwiringsystem;oranequipment-grounding
conductormustberunwiththecircuitconductorsand
connectedtotheequipment-groundingterminalor
leadonthedisposer.

    W A R N I N G
Personal Injury:Donotpositionyourheadorbodyunder
disposer;unitcouldfallduringremovalorinstallation.

Improperconnectionoftheequipment-groundingconductor
canresultinariskofelectricshock.Checkwithaqualified
electricianorservicemanifyouareindoubtastowhether
thedisposerisproperlygrounded.Iftheplugyouareusing
doesnotfittheoutlet,donotmodifytheplugorattempt
toforcetheplugintotheoutlet–haveaproperoutlet
installedbyaqualifiedelectrician.
•Thisdisposermustbeproperlygrounded.
•Donotattachgroundwiretogassupplyline.
•Disconnectpowerbeforeinstallingorservicingdisposer.
•Ifthree-pronggroundedplugisused,plugmustbe 
 insertedintothree-holegroundedreceptacle.
•Allwiringmustcomplywithlocalelectricalcodes.
•Donotreconnectelectricalcurrentatmainservice 
 paneluntilpropergroundsareinstalled.

    C A U T I O N

N O T I C E
• Donotuseplumber’sputtyonanyotherdisposer 
 connectionotherthansinkflange.Donotusethread
 sealantsorpipedope.Thesemayharmdisposerandcause
 propertydamage.
• DonotoperatedisposerwithoutAnti-VibrationTailpipe
 Mount™aswaterleaksmayresult.
•Failuretousethespring-typehoseclampprovidedvoids
 thewarranty.
•Toproperlydrainandpreventstandingwaterinthe 
 disposerwhenutilizingastraightpipedischargetube,the
 tubeconnectionoppositethedisposeroutletmustbe
 lower,nothigher,thanthedisposeroutlet.

•Readallinstructionsbeforeusingtheappliance.

•Toreducetheriskofinjury,closesupervisionisrequired
 whenanapplianceisusednearchildren.

•Donotputfingersorhandsintoawastedisposer.

•Turnthepowerswitchtotheoffpositionbeforeattempting
 toclearajam,removinganobjectfromthedisposeror
 pressingresetbutton.

•Whenattemptingtoloosenajaminawastedisposer,use
 theself-servicewrenchette.

•Whenattemptingtoremoveobjectsfromawastedisposer,
 uselong-handledtongsorpliers.

•Donotputthefollowingintoadisposer:clamoroyster
 shells,causticdraincleanersorsimilarproducts,glass,
 china,orplastic,metal(suchasbottlecaps,steelshot,tin
 cans,orutensils),hotgreaseorotherhotliquids.

•Whennotoperatingadisposer,leavethestopperinplaceto
 reducetheriskofobjectsfallingintothedisposer.

•Thisproductisdesignedtodisposeofnormalhousehold
 foodwaste;insertingmaterialsotherthanfoodwaste
 intodisposercouldcausepersonalinjuryand/orproperty
 damage.

•Toreducetheriskofinjuryand/orpropertydamage,donot
 usethesinkcontainingthedisposerforpurposesotherthan
 foodpreparation(suchasbabybathingorwashinghair).

•Donotdisposeofthefollowinginthedisposer:paints,
 solvents,householdcleanersandchemicals,automotive
 fluids,plasticwrap.

•FIREHAZARD:Donotstoreflammableitemssuchasrags,
 paperoraerosolcansneardisposer.Donotstoreoruse
 gasolineorotherflammablevaporsandliquidsinvicinityof
 disposer.

•LEAKHAZARD:Regularlyinspectdisposerandplumbing
 fittingsforleaks,whichcancausepropertydamageand
 couldresultinpersonalinjury.

DO...
•Firstturnoncoldwaterandthenturnonthedisposer.
 Continuerunningcoldwaterforseveralsecondsaftergrinding
 iscompletedtoflushthedrainline.
•Grindhardmaterialssuchassmallbones,fruitpits,andice.
 Ascouringactioniscreatedbytheparticlesinsidethegrind
 chamber.
•Grindpeelingsfromcitrusfruitstofreshenupdrainsmells.
•Useadisposercleaner,degreaser,ordeodorizerasnecessary
 torelieveobjectionableodorscausedbygreasebuild-up.

DON’T...
• DON’T POUR GREASE OR FAT DOWN YOUR  
 DISPOSER OR ANY DRAIN. IT  CAN BUILD  
 UP IN PIPES AND CAUSE DRAIN  
 BLOCKAGES. PUT GREASE IN A JAR OR   
 CAN AND DISPOSE IN THE TRASH.
•Don’tusehotwaterwhengrindingfoodwaste.
 ItisOKtodrainhotwaterintothedisposerbetween
 grindingperiods.
•Don’tfilldisposerwithalotofvegetablepeelsallatonce.
 Instead,turnthewateranddisposeronfirstandthenfeedthe
 peelsingradually.
•Don’tgrindlargeamountsofeggshellsorfibrousmaterials
 likecornhusks,artichokes,etc.,toavoidpossibledrain
 blockage.
•Don’tturnoffdisposeruntilgrindingiscompletedandonly
 soundofmotorandwaterisheard.
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1. Removestopperfromsinkopeningandruncoldwater.
2.Turnonwallswitchtostartdisposer.
3. Slowlyinsertfoodwasteintodisposer.WARNING!Positionstoppertominimizepossibleejectionofmaterialwhilegrinding.
4.Aftergrindingiscomplete,turndisposeroffandrunwaterforafewsecondstoflushdrainline.

OPERATING INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

GROUNDING INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS PERTAINING TO RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK,  
OR INJURY TO PERSONS 

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS

INSINKERATOR® IN-HOME FULL SERVICE LIMITED WARRANTY

    W A R N I N G

RECYCLE YOUR FOOD WASTE:  Food waste disposers can provide an environmentally responsible alternative to
transporting food waste to landfills. And they can help reduce greenhouse gas emissions. At capable wastewater 
treatment plants, food waste can be recycled to produce renewable energy. Additionally, capable wastewater 
treatment plants can process food waste into fertilizer. (Check the plant in your area.)

For U.S. www.insinkerator.com/green For Canada www.insinkerator.ca

Whenusingelectricappliances,basicprecautionsarealwaystobefollowed,including:

   
 

E S PA Ñ O L

Instrucciones para todos los trituradores con conexión a tierra 
conectados por cable:
Eltrituradordebeestarconectadoatierraafinesdereducir
elriesgodedescargaeléctricaencasodemalfuncionamiento
oavería.Laconexiónatierraproporcionaunavíademenor
resistenciaparalacorrienteeléctrica.Sisutrituradornoincluía
uncabledealimentacióninstaladodefábrica,useuncableque
tengaunconductordeconexiónatierrayunenchufedeconexión
atierra.(Serecomiendaelaccesoriodecabledealimentación
InSinkEratorCRD-00).Elenchufedebeestarconectadoaun
tomacorrientequeestéinstaladocorrectamenteyconconexióna
tierradeacuerdocontodoslosreglamentosycódigoslocales.

Instrucciones para los trituradores de desperdicios de comida de 
conexión permanente:
Eltrituradordebeestarconectadoaunsistemadecableado
permanentedemetalyconconexiónatierra,obienelconductor
deconexiónatierradelequipodebefuncionarjuntoconlos
conductoresdecircuitoyestarconectadoalcableoterminal
conconexiónatierradelequipodeltriturador.

    A D V E R T E N C I A
Lesiones personales: Nocoloquelacabezanielcuerpodebajo
deltriturador,yaquelaunidadpodríacaersemientrasloretira
oinstala.

Laconexiónincorrectadelconductordeconexiónatierradel
equipopuederepresentarunriesgodedescargaeléctrica.Con-
sulteaunelectricistacalificadooespecialistaenreparacionessi
tienedudassobrelaconexiónatierradeltriturador.Sielenchufe
queestáusandonocoincideconeltipodetomacorriente,no
altereelenchufenilofuerceparaqueentreeneltomacorriente;
pídaleaunelectricistacalificadoqueinstaleuntomacorriente
adecuado.
•Eltrituradordebetenerunaadecuadaconexiónatierra.
•Noconecteelcabledeconexiónatierraenuntubode 
 suministrodegas.
•Desconectelacorrienteeléctricaantesdeinstalarorepararel
 triturador.
•Siseutilizaunenchufedetrespatasconconexiónatierra,
 elenchufedebeintroducirseenunreceptáculodetres 
 orificiosconconexiónatierra.
•Todoelcableadodebecumplirconloscódigoseléctricoslocales.
•Noreconectelacorrienteeléctricaalpaneldeservicioprincipal
 sinohastaqueseinstalenlasconexionesatierraadecuadas.

    P R E C A U C Í O N

A V I S O
•Noutilicemasilladeplomeríaniningunaotraconexióndel
 trituradorquenosealabridadelfregadero.Noutilicesellador
 deroscanigrasapararoscadecañerías.Estosproductos
 puedendañareltrituradoryocasionardañosalapropiedad.
•NoopereeltrituradorsinelAnti-VibrationTailpipeMount™,
 yaquepuedehaberfugasdeagua.
•Sinoutilizalaabrazaderaderesortedelamanguera
 suministradaseanularálagarantía.
•Paralograrundrenajeadecuadoyevitarlaacumulaciónde
 aguaeneltrituradorcuandoseusauntubodedescargarecto,
 laconexióndeltubodelladoopuestoalasalidadeltriturador
 debeestarmásabajo,ynomásarriba,quelasalidadeltriturador.

•Leatodaslasinstruccionesantesdeutilizarelaparato.

•Parareducirelriesgodelesiones,serequiereestrecha 
 supervisióncuandoseusaunartefactocercadeniños.

•Nopongalosdedosnilasmanosdentrodeuntrituradorde
 desperdicios.

•Coloqueelinterruptordeencendidoenlaposiciónde
 apagadoantesdetratardeeliminarunatasco,retirarun
 objetodeltrituradordedesperdiciosopresionarelbotón
 dereposición.

•Paraeliminarobstruccionesdeuntrituradordedesperdicios,
 utilicelallaveparaautoservicio.

•Altratardeextraerobjetosdeuntrituradordedesperdicios
 usetenazasopinzasdemangolargo.

•Nocoloquelossiguienteselementosdentrodeuntriturador:
 conchasdealmejasuostras,limpiadoresdedrenaje
 cáusticosoproductossimilares,vidrio,lozaoplástico, 
 metales(comotapasdebotellas,granalladeacero,lataso
 utensilios),grasacalienteuotroslíquidoscalientes.

•Cuandoeltrituradornoestéenfuncionamiento,dejela
 tapóndeldrenajeensulugarparareducirelriesgodeque
 algúnobjetocaigaeneltriturador.

•Esteproductoestádiseñadoparadeshacersede
 desperdiciosnormalesdelosalimentoshogareños;insertar
 materialesquenosondesperdicioseneltrituradorpodría
 ocasionarlesionespersonalesodañosalapropiedad.

•Parareducirelriesgodelesionesodedañosenbienes,no
 utiliceelfregaderoconeltrituradordedesperdiciosde
 comidaenotrasactividadesquenoseanpreparaciónde
 comida(talescomobañaraunbebéolavarseelpelo).

•Noelimineningunodelossiguienteselementosenel 
 triturador:pinturas,solventes,limpiadoresdeuso 
 doméstico,productosquímicos,líquidosparaautomóvileso
 envolturasdeplástico.

•PELIGRODEINCENDIO:Noguardeartículosinflamables,
 comotrapos,papeloaerosoles,cercadeltriturador.No
 guardeniutilicegasolinaniotrosvaporesolíquidos
 inflamablescercadeltriturador.

•PELIGRODEFUGA:Reviseperiódicamenteeltriturador
 ylosacoplesdeplomeríaparaversihayfugasquepuedan
 ocasionardañosmaterialesypuedanprovocarlesiones
 personales.

LO QUE DEBE HACER
•Primerohagacorrerelaguafríayluegoenciendaeltriturador.
 Despuésdequeterminelatrituración,dejecorrerelaguadurante
 variossegundosparaenjuagarlalíneadedrenaje.
•Triturematerialesduroscomohuesospequeños,carozosde
 frutasyhielo.Laspartículascreanunaacciónderestregado
 enelinteriordelacámaradetrituración.
•Triturecáscarasdefrutascítricaspararefrescarelolordel
 drenaje.
•Utiliceunlimpiador,desengrasanteodesodorantepara
 trituradorescuandoseanecesarioafindeeliminarmalos
 olorescausadosporlaacumulacióndegrasa.

LO QUE NO DEBE HACER
• NO VIERTA GRASA NI ACEITE EN EL   
 TRITURADOR NI EN NINGÚN DRENAJE.   
 ESTOS MATERIALES SE PUEDEN ACU  
 MULAR EN LAS CAÑERÍAS Y TAPAR EL   
 DRENAJE. COLOQUE LA GRASA EN UN  
 FRASCO O LATA Y DESÉCHELO    EN LA BA   
 SURA.
•Nouseaguacalienteparatriturardesperdiciosdecomidas.
 Puededejarcorreraguacalienteeneltrituradorentre
 períodosdetrituración.
•Nolleneeltrituradorcondemasiadascáscarasdevegetales
 almismotiempo.Primeroabralallavedelaguayenciendael
 trituradoryluegocoloquelascáscarasgradualmente.
•Notrituregrandescantidadesdecáscarasdehuevoni
 materialesfibrososcomobarbasdelchoclo,alcachofas,etc.,
 puesellopodríaobstruireldrenaje.
•Noapagueeltrituradorhastaquelatrituraciónestécompleta
 ysóloseescucheelsonidodelmotorydelagua.
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1.Retireeltapóndelfregaderoyhagacorreraguafría.
2. Enciendaelinterruptordeparedparaarrancareltriturador.
3. Introduzcalentamentelosdesperdiciosdecomidadentrodeltriturador.¡ADVERTENCIA!Coloqueeltapónparadisminuirla 
 posibilidaddequelosmaterialessalgandespedidosdurantelatrituración.
4. Luegodequelatrituraciónestécompleta,apagueeltrituradorydejecorrerelaguaduranteunossegundosparaenjuagarla 
 líneadedrenaje.

INSTRUCCIONES DE OPERACION

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA SU SEGURIDAD

INSTRUCCIONES PARA LA CONEXIÓN  
A TIERRA

INSTRUCCIONES CORRESPONDIENTES A RIESGO DE INCENDIO, 
DESCARGAS ELÉCTRICAS O LESIONES A PERSONAS 

    A D V E R T E N C I A Alusarartefactoselectrodomésticos,siempresedebentomarprecauciones
básicas,lasqueincluyen:

LIMPIEZADELTRITURADOR
Coneltiempo,puedenacumularsepartículasdecomidaenlacámaradetrituraciónyeldeflector.Losmalosoloresprovenientes
deltrituradorsongeneralmenteunsignodeacumulacióndecomida.Paralimpiareltriturador:
1.Coloqueeltapónenlaaberturadelfregaderoylléneloconaguatibiahastalamitad.
2.Mezcle1/4detazadebicarbonatodesodioconagua.Enciendaeltrituradoryretireeltapóndelfregaderoalmismotiempo
 paraeliminarlaspartículassueltas.
3.RetireeldeflectordelfregaderoQuietCollar®ylímpieloamanooenellavaplatos.Noopereeltrituradorsineldeflectordel
 fregaderoQuietCollar®ensulugar.

COMOLIBERARLASOBSTRUCCIONESDELTRITURADOR      
Sielmotorsedetieneduranteelfuncionamientodeltriturador,puedeserdebidoaunaobstrucción.Paraliberarlas
obstrucciones:
1.Apagueeltrituradorycierrelallavedeagua.      
2.InserteunextremodelaLlaveincorporadaJam-Buster™enelorificiocentral,enelfondodeltriturador(verFiguraA).Mueva
 laLlaveJam-Buster™haciaadelanteyhaciaatráshastaquegireunavueltacompleta.QuitelaLlaveJam-Buster™.
3.Introduzcaunastenazasdentrodeltrituradoryretireelobjetouobjetos.Dejeenfriarelmotordurante3a5minutosyluego
 oprimasuavementeelbotóndereposiciónrojoubicadoenlaparteinferiordeltriturador(verFiguraB).(Sielmotorsiguesin
 funcionar,reviseelpaneldeservicioparaversihayinterruptoresdecircuitoactivadosofusiblesquemados.)

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO PARA EL USUARIO

GARANTÍA LIMITADA DE SERVICIO COMPLETO EN SU HOGAR DE INSINKERATOR®

NETTOYAGEDUBROYEUR
Àlalongue,desparticulesd’alimentspeuvents’accumulerdanslacuvedebroyageetsurl’écran.Uneodeurémanantdubroyeur
signifiehabituellementuneaccumulationd’aliments.Pournettoyerlebroyeur:
1.Poserlebouchondansl’ouverturedel’évieretremplircedernieràmoitiéavecdel’eautiède.
2.Verser125mldebicarbonatedesoudedansl’eau.Allumerlebroyeuretenleverlebouchondel’éviersimultanémentafin
 d’évacuerlesparticulesquisesontdétachées.
3.Enleverl’écrand’évierQuietCollar®etlenettoyeràlamainoulemettreaulave-vaisselle.Nepasfairefonctionnerlebroyeur
 sansavoirpréalablementremisenplacel’écrand’évierQuietCollar®.

DÉBLOCAGEDUBROYEUR
Silemoteurs’arrêtependantquelebroyeurfonctionne,ilestpossiblequecelui-cisoitbloqué.Pourdébloquerlebroyeur:
1.Éteindrelebroyeuretcesserdefairecoulerl’eau.
2.InsérezuneextrémitédelaClélibre-serviceJam-Buster™dansletroucentralaufonddubroyeur(reportez-vousàlafigureA).
 DéplacezlaCléJam-Buster™del’avantversl’arrièrejusqu’àcequ’elletourneuntourcomplet.RetirezlaCléJam-Buster™.
3.Aumoyendepinces,dégageretenleverlesdébrisquibloquentlebroyeur.Laisserlemoteurdubroyeurrefroidirpendant3à5
 minutespuisenfoncerlégèrementleboutonderéenclenchementrougeaubasdubroyeur(voirFigureB).(Silemoteurne
 fonctionnetoujourspas,vérifierlepanneaudeservicepouryrechercherdesdisjoncteursdéclenchésoudesfusiblesgrillés.)

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN PAR L’UTILISATEUR

GARANTIE LIMITÉE DE SERVICE INTÉGRAL À DOMICILE D’INSINKERATOR®

FigureA/FiguraA/FigureA FigureB/FiguraB/FigureB

F R A N Ç A I S

Pour tous les broyeurs mis à la terre et raccordés à l’aide d’un 
cordon d’alimentation :
Lebroyeurdoitêtremisàlaterrepourréduirelerisquedechoc
électriqueencasdedéfaillanceoudepanne.Lamiseàlaterre
fournitunespacedemoindrerésistanceaucourantélectrique.Si
votrebroyeurnecomprenaitpasuncordond’alimentationinstallé
enusine,utilisezuncordonayantunconducteuretunefichede
miseàlaterre.(Lecordond’alimentationCRD-00d’InSinkErator
estrecommandé.)Lafichedoitêtrebranchéesuruneprisequiest
correctementinstalléeetmiseàlaterreconformémentàtousles
codesetordonnanceslocaux.

Pour les broyeurs connectés en permanence :
Lebroyeurdoitêtreconnectéàuneinstallationélectrique
métalliquepermanentemiseàlaterreouunconducteurdemise
àlaterred’équipementdoitêtreliéauxconducteursducircuitet
raccordéàlabornedemiseàlaterred’équipementouaufilde
connexionsetrouvantsurlebroyeur.

    A V E R T I S S E M E N T
Blessures :Nepasplacerlatêteoulecorpssouslebroyeurde
déchets,l’unitépourraittomberpendantleretraitoul’instal-
lation.

Unbranchementinadéquatduconducteurdemiseàlaterre
d’équipementpeutentraînerdesrisquesdechocélectrique.En
casdedoutesurlamiseàlaterredubroyeur,demandez
l’avisd’unélectricienoud’unréparateurqualifié.Silaficheque
vousutilisezneconvientpasàlaprise,nemodifiezpaslaficheet
netentezpasdelaforcerdanslaprise–faitesinstalleruneprise
appropriéeparunélectricienqualifié.
•Cebroyeurdoitêtrecorrectementmisàlaterre.
•Nepasfixerdefildemiseàlaterreautuyaud’alimentationdu
 gaz.
•Couperl’alimentationélectriqueavantd’installerouderéparer
 lebroyeur.
•Siunefichedemiseàlaterreàtroisbranchesestutilisée,
 celle-cidoitêtreinséréedansuneprisedetroistrousmise
 àlaterre.
•Toutlecâblageutilisédoitêtreconformeauxcodesde 
 l’électricitélocauxenvigueur.
•Nepasremettrelecourantaupanneauprincipalavantque
 desconducteursdemiseàlaterrenesoientinstallés.

    M I S E  E N  G A R D E

A V I S
•Nepasutiliserdumasticdeplomberiesuraucuneautre 
connectiondubroyeurquelecollierd’évier.Nepasutiliser
 deproduitd’étanchéitépourfiletagenidepâtelubrifiante.
 Cesproduitssontnuisiblesaubroyeuretpeuventcauserdes
 dommages.
•Nepasfairefonctionnerlebroyeursansavoirpréalablement
 installéledispositifAnti-VibrationTailpipeMount™cardes
 fuitesd’eaupourraientseproduire.
•Lefaitdenepasutiliserlabridedeserrageàressortannulela
 garantie.
•Pourgarantirunbonécoulementetempêcherl’eaudestagner
 danslebroyeurlorsqu’uneconduited’évacuationdroiteestutilisée,
 s’assurerqueraccordementdutubeopposéàlasortiedubroyeur
 estsituéplusbas,pasplushaut,quelasortiedubroyeur.

•Lirelesinstructionsaucompletavantd’utiliserl’appareil.

•Pourréduirelesrisquesdeblessure,surveillerétroitement
 lesenfantslorsqu’ilssetrouventàproximitéd’unappareil
 enmarche.

•Nepasmettrelesdoigtsoulamaindansunbroyeurdedéchets.
•Mettrel’interrupteuràlapositiond’arrêtavantdetenter 
 delibérerunobjetcoincé,d’enleverunobjetdubroyeurou
 d’appuyersurleboutonderéenclenchement.

•Pourtenterdedégagerunobjetcoincédanslebroyeurde
 déchets,utiliserlapetitecléd’entretien.

•Pourenleverdesobjetsdubroyeurdedéchets,utiliserdes
 clésoudespincesàlongsmanches.

•Nepasmettrelesproduitsouobjetssuivantsdanslebroyeur
 dedéchets:coquillesdepalourdeoud’huître,nettoyants
 caustiquespourdrainouproduitssimilaires,verre,porcelaine
 ouplastique,métal(telquebouchonsdebouteille,morceaux
 demétal,boîtesdeconserveouustensiles),graissechaude
 ouautresliquideschauds.

•Lorsquelebroyeurn’estpasutilisé,laisserlebouchonen 
 placepourévitertoutechuted’objetdanslebroyeur.

•Ceproduitaétéconçupourdisposerdesdéchetsdecuisine,
 lefaitd’insérerautrechosequedesdéchetsdecuisine
 danslebroyeurpourraitentraînerdesblessureset/oudes
 dommagesmatériels.

•Afinderéduirelesrisquesdeblessureetdedommages
 matériels,nepasutiliserunévierdotéd’unbroyeurde 
 déchetsàd’autresfinsquelapréparationd’aliments(par
 exemple,pourdonnerlebainàunbébéoupourselaverles
 cheveux).

•Nepasjeterlesproduitssuivantsdanslebroyeur:peinture,
 solvants,produitschimiquesetnettoyantsménagers,
 liquidesautomobiles,pelliculeplastique.

•RISQUESD’INCENDIE:Nepasrangerd’articlesinflammables
 telsquedeschiffons,dupapieroudesaérosolsàproximité
 dubroyeur.Nepasrangerniutiliserdel’essenceouautres
 vapeursetliquidesinflammablesàproximitédubroyeur.

•RISQUESDEFUITE:Inspectezrégulièrementlebroyeur
 dedéchetsalimentairesetlesraccordsdeplomberiepour
 détecterlesfuitesquipourraiententraînerdesdommages
 matériels,lesquelspourraientcauserdesblessures.

UTILISATION ADÉQUATE
•Ouvrird’abordl’eaufroide,puismettrelebroyeurenmarche.
 Continueràfairecoulerl’eaufroidependantplusieurs
 secondesaprèslafindubroyagepourrincerleconduitde
 vidange.
•Broyerdesobjetsdurstelsquedepetitsos,desnoyauxde
 fruitsetdelaglace.Uneactiondefrottementestcrééepar
 lesparticulesàl’intérieurdelachambredebroyage.
•Broyerdespeluresd’agrumesafinderafraîchirlesodeursque
 dégagentledrain.
•Aubesoin,utiliserunnettoyant,undégraissantouun 
 désodorisantpouréliminerlesmauvaisesodeurscauséespar
 l’accumulationdegraissedanslebroyeur.

UTILISATION INADÉQUATE
• NE PAS VERSER D’HUILE OU DE GRAISSE   
 DANS VOTRE BROYEUR OU DANS   
 N’IMPORTE QUEL DRAIN. LA GRAISSE   
 POURRAIT S’ACCUMULER DANS LES  
 TUYAUX ET ENTRAÎNER UN BLOCAGE DU  
 DRAIN. VERSER LA GRAISSE DANS UN POT  
 OU UNE BOÎTE DE CONSERVE VIDE ET LA METTRE AU REBUS.
•Nepasutiliserd’eauchaudependantlebroyagedesdéchets
 decuisine.Lefaitdefairecoulerdel’eauchaudedansle
 broyeurentrelesbroyagesnenuitpasàl’appareil.
•Nepasremplirlebroyeurdepeluresdelégumesenuneseule
 fois.Faireplutôtcoulerl’eauetallumerlebroyeur,puisajouter
 lespeluresdanslebroyeurgraduellement.
•Nepasprocéderaubroyagedegrandesquantitésdecoquilles
 d’œufoudematièresfibreusestellesquedesenveloppesde
 maïs,desartichautsetc.afind’évitertoutblocagedudrain.
•Nepaséteindrelebroyeuravantd’avoircomplètementbroyé
 lesdéchetsetd’entendreuniquementlebruitdumoteuretde
 l’eauquicoule.

15
Stop and read

Deténgase y lea

Arrêter et lire

1.Enleverlebouchondel’ouverturedel’évieretfairecoulerl’eaufroide.
2. Allumerl’interrupteuraumurpourdémarrerlebroyeur.
3. Insérerlentementlesdéchetsdecuisinedanslebroyeur.AVERTISSEMENT!Placerlebouchondefaçonàminimiserl’éjection 
 possiblededéchetspendantlebroyage.
4. Unefoislebroyageterminé,éteindrelebroyeuretfairecoulerl’eaudanslaconduitedudrainpendantquelquessecondespour 
 larinser.

MODE D’EMPLOI

GARDER CES INSTRUCTIONS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

DIRECTIVES DE MISE À LA TERRE

INSTRUCTIONS RELATIVES AUX RISQUES D’INCENDIE, 
DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES 

     A V E R T I S S E M E N T Lorsdel’utilisationd’appareilélectriques,desprécautions
élémentairesdoiventtoujoursêtreprises,ycompris:

InSinkErator® may make improvements and/or changes in the specifications at any time, in its sole discretion, without notice 
or obligation and further reserves the right to change or discontinue models.

The mounting collar configuration is a trademark of Emerson Electric Co.

InSinkErator® podrá hacer mejores y/o cambios en las especificaciones en cualquier momento, a su discreción exclusiva, sin 
aviso ni obligación, y se reserve adicionalmente el derecho a cambiar o descontinuar los modelos.

La configuración del collarín de montaje es una marca registrada de Emerson Electric Co.

RECICLE LOS DESPERDICIOS DE COMIDA: Los trituradores de desperdicios de comida proporcionan una 
alternativa responsable con el medio ambiente para transportar los desperdicios de comida al vertedero. Pueden 
reducir también las emisiones de gases de efecto invernadero. En plantas de tratamiento de aguas residuales 
competentes, los desperdicios de comida pueden reciclarse para producir energía renovable. Además, las plantas de 
tratamiento de aguas residuales competentes pueden procesar los desperdicios de comida y convertirlos en 
fertilizantes. (Verifique la planta correspondiente a su zona). 

Para EEUU www.insinkerator.com/green Para Canadá www.insinkerator.ca

InSinkErator® se réserve le droit, à sa seule discrétion, d’apporter en tout temps des améliorations ou des modifications aux 
spécifications sans préavis ou obligation de sa part, ou de modifier ou de supprimer des modèles.

La configuration du collier de fixation est une marque de commerce de Emerson Electric Co.

RECYCLEZ VOS DÉCHETS DE CUISINE. Les broyeurs de déchets peuvent constituer une alternative respectueuse  
de l’environnement au transport de déchets aux décharges. Ils peuvent de plus réduire les émissions de gaz à effet de 
serre. Dans certaines installations de traitement des eaux usées, les déchets de cuisine peuvent être recyclés pour 
produire une énergie renouvelable. Certaines installations de traitement des eaux usées peuvent également 
transformer les déchets de cuisine en engrais. (Informez-vous auprès de vos installations locales.) 

Pour les Etats-Unis www.insinkerator.com/green      Pour le Canada www.insinkerator.ca

ThislimitedwarrantyisprovidedbyInSinkErator®,abusinessunit
ofEmersonElectricCo.,(“InSinkErator”or“Manufacturer”or“we”
or“our”or“us”)totheoriginalconsumerowneroftheInSinkErator
productwithwhichthislimitedwarrantyisprovided(the“InSinkErator
Product”),andanysubsequentowneroftheresidenceinwhichthe
Productwasoriginallyinstalled(“Customer”or“you”or“your”).

InSinkEratorwarrantstoCustomerthatyourInSinkEratorProduct
willbefreefromdefectsinmaterialsandworkmanship,subjecttothe
exclusionsdescribedbelow,foraperiodofsix(6)years(the“Warranty
Period”),commencingonthelaterof:(a)thedateyourInSinkErator
Productisoriginallyinstalled,(b)thedateofpurchase,or(c)the
dateofmanufactureasidentifiedbyyourInSinkEratorProductserial
number.Youwillberequiredtoshowwrittendocumentationsupporting
(a)or(b).Ifyouareunabletoprovidedocumentationsupportingeither
(a)or(b),theWarrantyPeriodcommencementdatewillbedetermined
byManufacturer,initssoleandabsolutediscretion,baseduponyour
InSinkEratorProductserialnumber.

What is Covered
Thislimitedwarrantycoversdefectsinmaterialsorworkmanship,
subjecttotheexclusionsbelow,inInSinkEratorProductsused
byaconsumerCustomerforresidentialuseonly,andincludesall
replacementpartsandlaborcosts.YOURSOLEANDEXCLUSIVE
REMEDYUNDERTHISLIMITEDWARRANTYSHALLBELIMITED
TOREPAIRORREPLACEMENTOFTHEINSINKERATORPRODUCT,
PROVIDEDTHATIFWEDETERMINEINOURSOLEDISCRETION
THATNEITHERREMEDYISPRACTICABLE,WEMAYPROVIDEYOU
AREFUNDOFYOURPURCHASEPRICEORACREDITTOWARDS
ANOTHERINSINKERATORPRODUCT.

What is not Covered
Thislimitedwarrantydoesnotextendtoandexpresslyexcludes:
•LossesordamagesortheinabilitytooperateyourInSinkErator

ProductresultingfromconditionsbeyondtheManufacturer’scontrol
including,withoutlimitation,accident,alteration,misuse,abuse,
neglect,negligence(otherthanManufacturer’s),failuretoinstall,
maintain,assemble,ormounttheInSinkEratorProductinaccordance
withManufacturer’sinstructionsorlocalelectricalandplumbing
codes.

•Wearandtearexpectedtooccurduringthenormalcourseofuse,
includingwithoutlimitation,cosmeticrust,scratches,dentsor
comparableandreasonablyexpectedlossesordamages.

Inadditiontotheaboveexclusions,thislimitedwarrantydoesnot
applytoInSinkEratorProductsinstalledinacommercialorindustrial
application.

No Other Express Warranty Applies
Thislimitedwarrantyisthesoleandexclusivewarrantyprovidedto
theCustomeridentifiedabove.Nootherexpresswarranty,written
orverbal,applies.Noemployee,agent,dealer,orotherpersonis
authorizedtoalterthislimitedwarrantyormakeanyotherwarranty
onbehalfofManufacturer.Thetermsofthislimitedwarrantyshallnot
bemodifiedbytheManufacturer,theoriginalowner,ortheirrespective
successorsorassigns.

What we will do to Correct Problems
IfyourInSinkEratorProductdoesnotoperateinaccordancewiththe
documentationprovidedtoyou,oryouhavequestionsconcerningyour
InSinkEratorProductorhowtodeterminewhenserviceisneeded,
pleasecallthetollfreeInSinkEratorAnswerLine®at1(800)558-
5700,orvisitourwebsiteatwww.insinkerator.com.Youmayalsonotify
usat:InSinkEratorServiceCenter,470021stStreet,Racine,Wisconsin
53406USA.

Thefollowinginformationmustbeprovidedaspartofyourwarranty
claim:yourname,address,phonenumber,yourInSinkEratorProduct
modelandserialnumber,andifnecessary,uponrequest,written
confirmationofeither:(a)thedateshownonyourinstallationreceipt,
or(b)thedateshownonyourpurchasereceipt.

Manufactureroritsauthorizedservicerepresentativewilldetermine,in
itssoleandabsolutediscretion,ifyourInSinkEratorProductiscovered
underthislimitedwarranty.Youwillbegiventhecontactinformation
foryourclosestauthorizedInSinkEratorServiceCenter.Pleasecontact
yourInSinkEratorServiceCenterdirectlytoreceiveinhomewarranty
repairorreplacementservice.OnlyanauthorizedInSinkEratorservice
representativemayprovidewarrantyservice.InSinkEratorisnot
responsibleforwarrantyclaimsarisingfromworkperformedonyour
InSinkEratorProductbyanyoneotherthananauthorizedInSinkErator
servicerepresentative.

IfacoveredclaimismadeduringtheWarrantyPeriod,Manufacturer
will,throughitsauthorizedservicerepresentative,eitherrepairor
replaceyourInSinkEratorProduct.Costofreplacementpartsora
newInSinkEratorProduct,andcostoflaborforrepairorinstallation
ofthereplacementInSinkEratorProductareprovidedatnocostto
you.RepairorreplacementshallbedeterminedbyManufacturer
oritsauthorizedservicerepresentativeintheirsolediscretion.All
repairandreplacementserviceswillbeprovidedtoyouatyourhome.
IfManufacturerdeterminesthatyourInSinkEratorProductmustbe
replacedratherthanrepaired,thelimitedwarrantyonthereplacement
InSinkEratorProductwillbelimitedtotheunexpiredtermremainingin
theoriginalWarrantyPeriod.

ThisdisposeriscoveredbyManufacturer’slimitedwarranty.This
limitedwarrantyisvoidifyouattempttorepairtheInSinkErator
Product.
Forserviceinformation,pleasevisitwww.insinkerator.comorcall,toll
free,1-800-558-5700.

Limitation of Liability
TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, IN NO EVENT 
SHALL MANUFACTURER OR ITS AUTHORIZED SERVICE 
REPRESENTATIVES BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, 
SPECIAL, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, 
INCLUDING ANY ECONOMIC LOSS, WHETHER RESULTING FROM 
NONPERFORMANCE, USE, MISUSE OR INABILITY TO USE THE  
INSINKERATOR PRODUCT OR THE MANUFACTURER’S OR ITS 
AUTHORIZED SERVICE REPRESENTATIVE’S NEGLIGENCE. 
MANUFACTURER SHALL NOT BE LIABLE FOR DAMAGES 
CAUSED BY DELAY IN PERFORMANCE AND IN NO EVENT, 
REGARDLESS OF THE FORM OF THE CLAIM OR CAUSE OF ACTION 
(WHETHER BASED IN CONTRACT, INFRINGEMENT, NEGLIGENCE, 
STRICT LIABILITY, OTHER TORT OR OTHERWISE), SHALL 
MANUFACTURER’S LIABILITY TO YOU EXCEED THE PRICE PAID BY 
THE ORIGINAL OWNER FOR THE INSINKERATOR PRODUCT.

Theterm“consequential”damagesshallinclude,butnotbelimitedto,
lossofanticipatedprofits,businessinterruption,lossofuseorrevenue,
costofcapitalorlossordamagetopropertyorequipment.

Somestatesdonotallowtheexclusionorlimitationofincidentalor
consequentialdamages,sotheabovelimitationmaynotapplytoyou.
Thislimitedwarrantygivesyouspecificlegalrightsandyoumayalso
haveotherrightswhichvaryfromstatetostate.

InSinkErator®,unaunidadcomercialdeEmersonElectricCo.,
(“InSinkErator”,“elFabricante”,“nosotros”,“nuestro”o“nos”)otorga
estagarantíalimitadaalusuariopropietariooriginaldelproductode
InSinkEratorporelcualseextiendeestagarantíalimitada(el“Producto
deInSinkErator”),oacualquierotropropietarioposteriordellugar
dondeseinstalóoriginalmenteelProducto(“Cliente”,“usted”o“su”).

InSinkEratorlegarantizaalClientequeelproductodeInSinkEratorno
presentarádefectosenlosmaterialesoenlamanodeobra,sujetoalas
excepcionesdetalladasacontinuación,duranteunperíododeseis(6)
años(el“Períododegarantía”)quecomienzaapartirde:(a)lafecha
deinstalaciónoriginaldesuproductodeInSinkErator,(b)lafechade
compra,o(c)lafechadefabricación,comoseindicaenelnúmerode
seriedelproductodeInSinkErator,segúncuálseaposterior.Deberá
presentardocumentaciónporescritoquerespaldelospuntos(a)o(b).
Sinopresentaladocumentaciónquerespaldelospuntos(a)o(b),el
Fabricantedeterminarálafechadeiniciodelperíododegarantía,asu
exclusivoyabsolutocriterio,segúnelnúmerodeseriedelproductode
InSinkErator.

Cobertura
Estagarantíalimitadacubredefectosenlosmaterialesyenlamanode
obra,sujetaalasexcepcionesdetalladasacontinuación,enproductos
deInSinkEratorutilizadosporunClienteusuariosoloparauso
doméstico,eincluyeelcostodetodoslosrepuestosyserviciosdemano
deobra.SUÚNICOYEXCLUSIVORECURSOSEGÚNLOSTÉRMINOSDE
ESTAGARANTÍALIMITADASERÁLAREPARACIÓNOELREEMPLAZO
DELPRODUCTOINSINKERATOR,ENELENTENDIDODEQUESIA
NUESTROJUICIONINGÚNRECURSOESPRÁCTICO,LEPODREMOS
REEMBOLSARELPRECIODESUCOMPRAOAPLICARLOCOMO
CRÉDITOPARALACOMPRADEOTROPRODUCTOINSINKERATOR.

Qué no cubre la cobertura
Estagarantíalimitadanocubreyexcluyedemaneraexpresalo
siguiente:
•Pérdidasodaños,olaimposibilidaddeoperarsuproductoInSinkErator

debidoacondicionesqueescapanalcontroldelFabricante,lasque
incluyen,deformanotaxativa,accidentes,modificaciones,uso
incorrecto,abuso,descuido,negligencia(quenosearesponsabilidaddel
Fabricante),fallasenlainstalación,mantenimiento,armadoomontaje
delproductodeInSinkErator,segúnloindicanlasinstruccionesdel
Fabricanteoloscódigoslocaleseléctricosydeplomería.

•Eldeterioroprevistobajocondicionesnormalesdeusoincluye,de
formanotaxativa,óxidosuperficial,rayones,abolladurasopérdidasy
dañoscomparablesorazonablementeprevistos.

Ademásdelasexcepcionesanteriores,estagarantíalimitadanose
aplicaaproductosdeInSinkEratorinstaladosconfinescomercialeso
industriales.

No se aplica ninguna otra garantía expresa
EstaeslaúnicayexclusivagarantíalimitadaqueselebrindaalCliente
descritoanteriormente.Noseaplicaningunaotragarantíaexpresa,
oraloescrita.Noseautorizaaningúnempleado,agente,distribuidor
oterceroamodificarestagarantíalimitadaoaelaboraralgunaotra
garantíaennombredelFabricante.Ningunapersonapodrámodificarlos
términosdeestagarantíalimitadaindependientementedesisetrata
delFabricante,elpropietariooriginalosusrespectivossucesoreso
beneficiarios.

Solución de problemas
SisuproductodeInSinkEratornofuncionasegúnladocumentación
brindada,ositienepreguntassobresuproductodeInSinkEratoro
deseasabersinecesitaservicio,llamealalíneadeayudagratuita
AnswerLine®deInSinkEratoral1(800)558-5700,ovisitenuestrositio
webwww.insinkerator.com.Tambiénpuedecomunicarseconnosotros
en:InSinkEratorServiceCenter,470021stStreet,Racine,Wisconsin
53406USA.

Debebrindarlasiguienteinformaciónparapresentarsureclamode
garantía:nombre,dirección,númerodeteléfono,modeloynúmero
deseriedelproductodeInSinkErator,yencasodesernecesario,se
solicitaráconfirmaciónporescritode:(a)fechadetalladaenelrecibode
instalación,o(b)fechadetalladaenelrecibodecompra.

Elfabricanteosurepresentantedeservicioautorizadodeterminarán,
asuexclusivoyabsolutocriterio,siestagarantíalimitadacubresu
productodeInSinkErator.Seledarálainformaciónparacomunicarse
conelcentrodeservicioautorizadodeInSinkEratormáscercano.
ComuníquesedirectamenteconelcentrodeserviciodeInSinkErator
pararecibirensuhogarelserviciodegarantíadereparación
oreemplazo.Solounrepresentantedeservicioautorizadode
InSinkEratorpuedeofrecerelserviciodegarantía.InSinkEratornose
haceresponsabledelosreclamosdegarantíaquesurjandeltrabajo
realizadoensuproductodeInSinkEratorporotrapersonaquenoseaun
representanteautorizadodeserviciodeInSinkErator.

Siserealizaunreclamocubiertoporlagarantíaduranteelperíodo
degarantía,elFabricanterepararáoreemplazarásuproductode
InSinkEratoratravésdeunrepresentantedeservicioautorizado.
Noselecobraráelcostodelosrepuestosodelnuevoproductode
InSinkErator,nielcostodelamanodeobraparalareparacióno
instalacióndelproductodeInSinkEratordereemplazo.ElFabricanteo
surepresentantedeservicioautorizadodeterminarán,asuexclusivo
criterio,lareparaciónoelreemplazo.Todoslosserviciosdereparación
yreemplazoserealizaránensuhogar.SielFabricantedeterminaque
sedebereemplazarsuproductoInSinkEratorenvezderepararlo,la
garantíalimitadadelproductoInSinkEratordereemplazoselimitaráal
plazorestantevigentedelagarantíaoriginal.

EstetrituradorestácubiertoporlagarantíalimitadadelFabricante.
Estagarantíalimitadaesnulasiustedintentarepararelproducto
InSinkErator.Paraobtenerinformaciónsobreelservicio,visitewww.
insinkerator.comollamealalíneagratuita1-800-558-5700.

Limitación de responsabilidades
EN LA MEDIDA EN QUE LA LEY LO PERMITA, EN NINGÚN CASO EL 
FABRICANTE NI SUS REPRESENTANTES DE SERVICIO AUTORIZADO 
SE RESPONSABILIZARÁN DE CUALQUIER DAÑO INCIDENTAL, 
ESPECIAL, DIRECTO O CONSECUENTE, INCLUIDA CUALQUIER 
PÉRDIDA ECONÓMICA, YA SEA RESULTADO DEL INCUMPLIMIENTO, 
EL USO, EL USO INCORRECTO O LA IMPOSIBILIDAD DE USAR EL 
PRODUCTO DE INSINKERATOR O LA NEGLIGENCIA POR PARTE 
DEL FABRICANTE O SUS REPRESENTANTES DE SERVICIO 
AUTORIZADO. EL FABRICANTE NO SE RESPONSABILIZARÁ DE 
LOS DAÑOS CAUSADOS POR DEMORAS EN EL CUMPLIMIENTO Y, 
EN NINGÚN CASO, INDEPENDIENTEMENTE DEL TIPO DE RECLAMO 
O CAUSA DE ACCIÓN (YA SEA QUE SE BASE EN EL CONTRATO, 
INCUMPLIMIENTO, NEGLIGENCIA, RESPONSABILIDAD OBJETIVA U 
OTRA RESPONSABILIDAD EXTRACONTRACTUAL, ENTRE OTROS), 
LA RESPONSABILIDAD DEL FABRICANTE SUPERARÁ EL PRECIO 
ABONADO POR EL PROPIETARIO ORIGINAL DEL PRODUCTO DE 
INSINKERATOR. 

Eltérmino“dañosconsecuentes”incluye,deformanotaxativa,pérdida
degananciasanticipadas,interrupcióndeactividadescomerciales,uso
olucrocesante,costodecapitalopérdidas,odañosdepropiedadeso
equipos.

Algunosestadosnopermitenlaexclusiónolimitaciónde
responsabilidadespordañosincidentalesoconsecuentes;porlotanto,
esposiblequeestaslimitacionesnoseapliquenausted.Estagarantía
limitadaleotorgaderechoslegalesespecíficosytambiénpuedetener
otrosderechosquevaríansegúnelestado.

CettegarantielimitéeestfournieparInSinkErator®,uneunité
commercialed’EmersonElectricCo.,(«InSinkErator»,«Fabricant
»,«nous»ou«notre»)auconsommateuroriginalpropriétairedu
produitInSinkEratoraveclequelcettegarantieestfournie(le«Produit
InSinkErator»)ettoutpropriétairesubséquentdelarésidencedans
laquelleleProduitaoriginalementétéinstallé(«Client»,«vous»ou
«votre»).

InSinkEratorgarantitauClientquesonproduitInSinkEratorsera
librededéfautsdematériauxetdemaind’œuvre,sousréservedes
exclusionsdécritesci-dessouspendantunepériodedesix(6)ans(la
«Périodedegarantie»),àcompterdeladatelaplusrécenteentre
:(a)ladated’installationoriginaledevotreProduitInSinkErator,(b)
ladated’achatou(c)ladatedefabricationidentifiéeparlenuméro
desériedevotreProduitInSinkErator.Vousdevrezprésenterune
documentationécriteprouvant(a)ou(b).Sivousêtesincapablede
fournirundocumentprouvant(a)ou(b),ladatededébutdelaPériode
degarantieseradéterminéeparleFabricant,àsonentièrediscrétion,
selonlenumérodesériedevotreProduit.

Ce qui est couvert
Cettegarantielimitéecouvrelesdéfautsdematériauxoudemain
d’œuvre,sousréservedesexclusionsci-dessous,danslesProduits
InSinkEratorutilisésparunClientconsommateurenvertud’unusage
résidentielseulementetcomprendtouteslespiècesderechangeet
lesfraisdemaind’œuvre.VOTRESEULETEXCLUSIFREMÈDEEN
VERTUDECETTEGARANTIELIMITÉESELIMITEÀLARÉPARATION
OUAUREMPLACEMENTDUPRODUITINSINKERATOR,ENTENDUQUE,
SINOUSDÉTERMINONSÀNOTREENTIÈREDISCRÉTION,QU’AUCUN
REMÈDEN’ESTPOSSIBLE,NOUSPOUVONSVOUSPROPOSERLE
REMBOURSEMENTDEVOTREPRIXD’ACHATOUUNCRÉDITPOUR
L’ACHATD’UNAUTREPRODUITINSINKERATOR.

Ce qui n’est pas couvert
Cettegarantielimitéenecouvrepasetexclutexpressément:
•Lespertesoulesdommagesoul’incapacitéàutiliservotreProduit
 InSinkEratorenraisondeconditionsindépendantesdelavolontédu
 Fabricant,ycomprissansenexclured’autres,lesaccidents,les
 altérations,lesmauvaisesutilisations,lesabus,lanégligence
 (autrequecelleduFabricant),ledéfautd’installer,demaintenir,
 d’assembleroudemonterleProduitInSinkEratorconformément
 auxdirectivesduFabricantouauxcodeslocauxdeplomberieou
 d’électricité.
•L’usuredevantseproduiredurantlecoursnormaldel’utilisation,

ycomprissansenexclured’autres,larouillecosmétique,les
égratignures,lesbosseluresoulespertesoudommagessimilaireset
raisonnablementprévus.

Enplusdesexclusionsci-dessus,cettegarantielimitéenes’applique
pasauxProduitsInSinkEratorinstallésdansuneapplication
commercialeouindustrielle.

Aucune autre garantie expresse ne s’applique
CettegarantielimitéeestlaseuleetuniquegarantiefournieauClient
identifiéci-dessus.Aucuneautregarantieexpresse,écriteouverbale
nes’applique.Aucunemployé,agent,dépositaireouautrepersonne
n’estautoriséàmodifiercettegarantielimitéeouàeffectuertoute
autregarantieaunomduFabricant.Lesconditionsdecettegarantie
limitéeneserontpasmodifiéesparleFabricant,lepropriétaireoriginal
ouleurssuccesseursouayantsdroitrespectifs.

Ce que nous ferons pour corriger les problème
SivotreProduitInSinkEratornefonctionnepasconformémentàla
documentationquivousestfournieousivousavezdesquestions
concernantvotreProduitInSinkEratorousurlafaçondedéterminer
s’ildoitêtreréparé,veuillezappelersansfraislaligned’assistance
AnswerLine®d’InSinkEratorau1(800)558-5700ouvisiteznotresite
Webàwww.insinkerator.com.Vouspouvezaussinousécrireà:
CentredeserviceInSinkErator,470021stStreet,Racine,Wisconsin
53406É.-U.


Lesrenseignementssuivantsdoiventêtrefournislorsdevotre
réclamationautitredelagarantie:votrenom,adresse,numérode
téléphone,lenumérodesérieetmodèledevotreProduitInSinkErator
etsinécessaire,surdemande,uneconfirmationécritede:(a)ladate
indiquéesurvotrereçud’installationou(b)ladateindiquéesurvotre
reçud’achat.

LeFabricantousonreprésentantdeserviceautorisédétermineront,
àleurentièrediscrétion,sivotreProduitInSinkEratorestcouverten
vertudecettegarantielimitée.Onvousremettralesrenseignements
decontactdevotrecentredeserviceInSinkEratorautoriséle
plusproche.Veuillezcommuniqueravecvotrecentredeservice
InSinkEratordirectementpourobteniruneréparationdegarantie
àdomicileouunservicederemplacement.Seulunreprésentantde
serviceInSinkEratorautorisépeutfournirleservicedegarantie.
InSinkEratorn’estpasresponsabledesréclamationsdegarantie
découlantdutravaileffectuésurvotreProduitInSinkEratorpartoute
personneautrequ’unreprésentantdeserviceInSinkEratorautorisé.

SiuneréclamationcouverteesteffectuéependantlaPériodede
garantie,leFabricant,parl’entremisedesonreprésentantdeservice
autorisé,répareraouremplaceravotreProduitInSinkErator.Lecoût
despiècesderechangeoud’unnouveauProduitInSinkEratoretles
fraisdemaind’œuvrepourlaréparationoul’installationduProduit
InSinkEratorderechangesontoffertsgratuitement.Laréparationoule
remplacementserontdéterminésparleFabricantousonreprésentant
deserviceautoriséàleurentièrediscrétion.Touslesservicesde
réparationetderemplacementseronteffectuésàvotredomicile.Sile
FabricantdéterminequevotreProduitInSinkEratordoitêtreremplacé
aulieud’êtreréparé,lagarantielimitéesurleProduitInSinkErator
derechangeselimiteraàladuréerestantedelaPériodedegarantie
originale.

Cebroyeurestcouvertparlagarantielimitéedufabricant.Cette
garantielimitéeestnullesivoustentezderéparerleProduit
InSinkErator.Pourobtenirdesrenseignementssurleservice,veuillez
visiterwww.insinkerator.comoucomposez,sansfrais,le1-800-558-
5700.

Limite de responsabilité
DANS LA MESURE PERMISE PAR LA LOI, LE FABRICANT OU SES 
REPRÉSENTANTS DE SERVICE AUTORISÉSNE SERONT DANS 
AUCUN CAS RESPONSABLES DES DOMMAGES CONSÉCUTIFS, 
SPÉCIAUX, INDIRECTS OU CORRÉLATIFS, Y COMPRIS TOUTE 
PERTE ÉCONOMIQUE, DÉCOULANT D’UNE NON PERFORMANCE, 
DE L’UTILISATION, DE LA MAUVAISE UTILISATION OU DE 
L’INCAPACITÉ À UTILISER LE PRODUIT INSINKERATOR OU DE LA 
NÉGLIGENCE DU FABRICANT OU DE SES REPRÉSENTANTS DE 
SERVICE AUTORISÉ. LE FABRICANT NE SERA PAS RESPONSABLE 
DES DOMMAGES CAUSÉS PAR UN DÉLAI DE PERFORMANCE 
ET LA RESPONSABILITÉ DU FABRICANT NE DÉPASSERA DANS 
AUCUN CAS, QUELLE QUE SOIT LA FORME DE LA RÉCLAMATION 
OU LA RAISON DE L’ACTION (FONDÉE SUR UN CONTRACT, UNE 
INFRACTION, LA NÉGLIGENCE, LA RESPONSABILITÉ STRICTE 
OU TOUT AUTRE TORT OU AUTREMENT), LE PRIX PAYÉ PAR LE 
PROPRIÉTAIRE ORIGINAL DU PRODUIT INSINKERATOR.

Letermedommages«indirects»comprend,sansenexclured’autres,
lapertedesprofitsanticipés,l’interruptioncommerciale,laperte
d’utilisationouderevenus,lecoûtducapitaloulaperteoules
dommagesauxbiensouàl’équipement.

Certainesprovincesnepermettentpasl’exclusionoulalimitedes
dommagesindirectsoucorrélatifs,parconséquent,lalimiteci-dessus
peutnepass’appliqueràvotrecas.Cettegarantielimitéevousconfère
desdroitslégauxprécisetvouspouvezaussiavoird’autresdroitsqui
peuventvarierd’unÉtatoud’uneprovinceàl’autre.
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